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Słowo, kiž wostanje
Hrono na lĕto 2004 

Njebjo a zem ja  
zahinjetej; 

moje słow a pak  
njezahinu.
(Mark 13,31)

Lĕto biblije je nimo. Tu a tam 
je so z bibliju nĕšto hibało.
Šulerjo su so z njej zabĕrali, 
wšelake zarjadowanja su byli 
w cyrkwjach a muzejach. Sa- 
mo wulkowikowarzežiwidłow 
je tunju bibliju do swojeho sor- 
timenta přiwzał. Tež my Serbja 
smy byli wobdźĕleni z tym, zo 
možachmy 275-lĕtny jubilej 
serbskeje biblije swjećić a zo 
wuda so prĕnja ekumeniska 
kniha z rozpominanjemi za 
koždy dźeń. Lĕto biblije je ni- 
mo. Smĕmy Swjate pismo nĕt- 
ko nabok połožić? Budźe lĕto 
2004 čas bjez biblije? A što by 
było, hdy by so w blišim času 
wuwołało Jĕto korana" abo 
Jĕto knihi Mormon"?

Kampanje kaž Jĕto  biblije" 
maja swoje lĕpšiny a swoje 
njedostatki. Na jedne wašnje 
je derje, hdyž so Swjate pismo 
do pomjatka towaršnosće 
woła. Na druhim boku hrozy 
strach, zo so na bibliju po wĕ- 
stym času ćim bćle zabudźe, 
dokelž runje žana kampanja 
njebĕži.

Nam pak dla toho njetrjeba 
zatrach być. Runje zabĕra ze 
serbskej bibliju je nam pokazała, kak waž- 
na wona bĕše za wuwiće našeho pismow- 
stwa a našeje spisowneje rĕče, ale tež do- 
cyła za kulturne wuwiće serbskeho luda. 
Wona bĕše zakład spisowneje serbšćiny, 
naša hłowna čitanka a žćrło ludoweje mu- 
drosće. Wulki dźĕl našich přisłowow po- 
chadźa z njeje. Samo naše postrowjenje 
„bratřa a sotry" ma swoj fundament w 
Swjatym pismje. Tola přeco by so mćhło
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Časy a ludźo so mĕnjeja, Bože słowo pak wostawa wobstajne hač 
do wĕčnosće. Bńh ton Knjez, knježićel swĕta -  postawa na klĕtce 
w Malešanskej cyrkwi.

prajić: Haj, to bĕše prjedy. Biblija mĕješe 
wulki wuznam za serbske kulturne stawi- 
zny, ale za rozrisanje dźensnišich proble- 
mowtrjebamy cyle hinaše knihi a medije.

Biblija wobchowa tež w přichodźe swoju 
hodnotu. Wona je kaž studźeń, z kotrejež 
čĕra so čerstwa woda, Bože wĕčne słowo. 
Boh k nam hinak njerĕči hač přez słowo, 
kotrež namakamy w Swjatym pismje. Nor- 
my a mĕritka za mjezyčłowjeske žiwjenje,

za kotrymiž so dźensa tak nu- 
znje pyta -  w bibliji je nama- 
kamy. Pokazam na jenički při- 
kład: słowo Jubosć". Kajki je 
to wulkotny program za čło- 
wjestwo, kajke žorło wujed- 
nanja a wobnowjenja. Bohu- 
žel wšak lubosć (w bibliskim 
zmysle) w našim času wote- 
bĕra, a mĕsto toho wučitej so 
„sebjezwoprawdźenje" a se- 
bičnosć.

Přez Bože słowo namaka- 
my Boha. Hdy by nĕchtć mĕł 
wizije a inspiracije, hdy by 
so zanurił cyle hłuboko do 
sebje samoho, zo by Boha 
pytał, tak njeby ženje mohł 
wĕsty być, što je namakał. 
Jasne mĕritko za wšitke na- 
božne podawki a dožiwjenja 
wostanje Bože słowo, kaž je 
wone napisane w bibliji. 
Młody muž mi jonu praješe, 
zo dźe radšo do lĕsa, zo by 
Boha pytał, hač do cyrkwje. 
Što pak w lĕsu namaka? 
Stworbu, rjanu, čerstwu, ži- 
wu stwćrbu. Ale namaka tam 
tež stworićela? Drje nic. Wo 
stworićelu zhonimy z biblije, 
a jenož z biblije.

Wšitkonazemije zachodne. 
Štož ma so dźensa za moder- 
ne, je jutře zestarjene. Moda, 
pjenjezy, knježerstwa, techni- 
ka, swĕtonahlady... wšitko so 
přemĕni a wumĕni. Bože sło- 
wo wostanje. Wone praji wĕr- 
nosć wo Bohu a wo čłowjeku. 

Wone orientuje nas na swĕt, kiž njezańdźe.
Tež hdyž njezda so přichod cyrkwje pře- 

jara rožojty, tež hdyž dožiwimy najwjetšu 
epochu wotwobroćenja wot Boha w eu- 
ropskich stawiznach, tak nam tola njetrje- 
ba zatrach być. Bože słowo so přesadźi, 
prjedy abo pozdźišo. Wone wobchowa 
swoju hodnotu, tež hdyž so wšitke wĕcy 
wokoło nas zmĕnja -  a skončnje zahinu. 
Jezusowe słowa njezahinu. J a n  M alink
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Swĕca
Jedneho dnja spćzna kral, 
zo bĕ zestarił. Zwoła swojeju 
synow do wulkeje hrodow- 
skeje rumnosće a kazaše ji- 
maj: „Hač do wječora mataj 
čas, rumnosć pjelnić." Da 
koždemu slĕbornak. To nje- 
bĕše wjele. „Kotremužz wa- 
ju so to poradźi, ton budźe mćj naslĕdnik." 
Wobaj woteńdźeštaj.

Starši syn přińdźe k polu, hdźež ludźo 
runje pšeńcu młććachu. „Dam wam slĕ- 
bornakza pluwy", dźešejim. Burja bĕchu 
wjeseli, zo pluwy wotbychu, a dowjezechu 
je samo do hrodu. „Budu z kralom!", přiwo- 
ła starši syn swojemu nanej, „sym rumnosć 
pjelnił!" Ale nan chcyše wočaknyć.

Jako so ćmičkaše, nawrćći so młćdši

syn. „Wurumujće te njetrje- 
bawše pluwy", praji won. 
Potom staji swĕčku dosrjedź 
rumnosće. Zaswĕći ju a ćo- 
pła swĕca wupjelni wulku 
žurlu hrodu. Mjezwoča kra- 
la a synow, słužownych a 
słužownikow so swĕćachu. 
Kral so smĕjkotaše a dźeše 
swojemu młćdšemu 

synej: „Ty budźeš mćj naslĕdnik!"
(legenda)

Lube dźĕći!
Tak kaž swĕčka lubosć a moc 
swĕtłosće wuprudźuje, přeju 
wam Božu lubosć, moc 
a žohnowanje za nowe lĕto.'

G a b rie la  G ruhlow a

Wozjewjer wšosłowjanskeje wzAjomnosće
Před 180 lĕtami -  1824 -  wuńdźe w Buda- 
pesće kniha sonetow „Slavy dcera'' („Sła- 
wy dźowka") wot fararja tamnišeje słowak- 
skeje ewangelskeje wosady Jana Kollara 
(1793-1852). Prĕnje wudaće wobsahowa- 
še 150 sonetow, w lĕće 1845 wuńdźe 622 
sonetow. Po předpĕsni slĕduja pĕsnje I. 
Solawa, II. Łobjo, III. Dunaj -  wo sławnej 
zašłosći, zrudnej přitomnosći a nadźijepoł- 
nym přichodźe słowjanstwa. Basnikje so 
inspirować dał při studiju w Jenje, hdźež 
bĕ zeznał Herderowe ideje, lubosć k Wil- 
helminje Friederice Schmidtec z Lobedy 
a nĕmske wćtčinske hibanje -  1817 bĕše 
so wobdźĕlił na Lutherowych swjatočno- 
sćach na hrodźe Wartburg.

Wjednotliwych spĕwach pućuje po sło- 
wjanskich krajach a žałosći nad jich poło- 
ženjom: Aj, tu leži zem ja ta před wokom 
mojim zrudnje sylzojtym, /  nĕhdy kolebka, 
nĕtko naroda mojeho kašć. Tola jeho pře- 
wodźujetaj Mi'na (wona Wilhelmina, pen- 
dant k Dantowej Beatricy) a Milek (sło- 
wjanski Amor), a wonaj jeho pozbudźu- 
jetaj. Kollar njemysli šowinistisce, ale žedźi 
so za swobodu a přeje ju wšĕm. Jeho wšo- 
słowjanskosć je zwjazana z tolerantnym 
humanizmom, kotryž wuchadźa z ewange-

lija a ma wočiwidnjeznamjenja reformacije.
Wjerše nańdźechu wothłćs w čĕskim a 

słowakskim narodnym hibanju. Awtorsam 
wšak wosta zdaleny wot čĕskeho a słowak- 
skeho žiwjenja, přetož sta so w lĕće 1849 
z profesorom slawistiki we Wienje.

Rĕči k nam hišće dźens?
Hdźe sće wostali, lube narody tudyšich 

bywšich Słowjanow, 
narody, kotrežz Pomorja tam, tudyze Sola-

wy čerpachu?
Serbow ćiche hałzy, obodritskeho krale- 

stwa chorhojnicy, 
hdźe wnučkojo Wilcow, hdźe sće, potom-

nicy Ukranow?
Załosćenje wšak přeńdźe do strozbeje 

namołwy:
Dźĕłaj koždyz horliwosću sprocniwej 
na naroda roli namrĕtej, 
puće moža być rozdźĕlne, 
jenož wolu wšitcy mĕjmy zhromadnu.

Kollarowe (a Herderowe) idealistiske před- 
stawy wo słowjanskich počinkach hižo nje- 
dźĕlimy, ale chcemy sej při wšĕm wĕdomi 
być, zo w Europje a w globalizowanym 
swĕće nabudźe wuznama předewšĕm tćn, 
kotryžza swćj narod a za swĕt nĕšto dobre- 
howukonja. B o h u sla v V ik

Wažne terminy za lĕto 2004
27.01. prĕnje zeńdźenje Serbskeho bibliskeho kruha na Michałskej farje w Budyšinje
01.02. wopominanske zarjadowanje składnostnje 200. narodnin fararja Handrija 

Zejlerja we Łazu
23.02. kubłanski dźeń na Michałskej farje w Budyšinje 
02.05. serbska konfirmacija w Michałskej cyrkwi w Budyšinje 
19./20.06. Serbski ewangelski cyrkwinski dźeń w Čornym Chołmcu
02.-04.07. wopominanske dny składnostnje 150lĕtneho jubileja wupućowanja Ser- 

bow do Texasa pod fararjom Janom  Kilianom we Wukrančicach 
29.08. jĕzba Serbskeho busa na saksku krajnu wustajeńcu „Wĕra a moc" do Torgau 
31.10. sobustawska zhromadźizna Serbskeho ewangelskeho towarstwa w Njeswačidle

Jednory spĕw
Hdyž rano wo tuću 
a twoj dych zasłyšu, 
je njebjo nade m nu 

a njebjesa su we mni.

Hdyž připosłucham  tebi 
we twojej ćĕsnosći, 
je njebjo nade m nu 

a njebjesa su we mni.

Hdyž dźĕłam zamĕrnje 
a sprawnje, přećelnje, 
je njebjo nade m nu 

a njebjesa su we mni.

Hdyž wobhladniwje bjeru
a skromnosć wjedže mje, 

je njebjo nade m nu 
a njebjesa su we mni.

Hdyž dawam z lubosću 
ći, sebi, přirodźe, 

je njebjo nade m nu 
a njebjesa su we mni.

Leńka
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Serbski bibliski kruh
H rono na lĕto 2004 nas pokazuje na traj- 
nu h od n otu  Božeho słowa. Tohodla je 
derje, hdyž so prawje husto zabčramy ze 
słow om , kotrež njezańdźe. W zašłym lĕ- 
će zrodźi so m yslička, zo bychmy přidat- 
nje ke kem šam  trjebałi m ĕstno, hdźež 
rozpom inam y Bože słow o w serbskej rĕ- 
či a so prawidłownje zabĕramy z bibhski- 
m i a nabožnym i tem ami. Tohodla pře- 
prošuju na Serbski bibliski kruh, kotryž 
m a so schadźować z wuwzaćom łĕtnjeju  
m ĕsacow  koždu poslednju wutoru mĕ- 
saca na M ichałskej farje w Budyšinje. 
W šitcy su na tele zeńdźenja lubje w itani, 
m łodši a starši, zo bychmy přez zabĕru  
z Božim  słowom  rostli we wĕrje. Prĕnje 
zetkanje Serbskeho b ib łisk eh o  kruha  
budźe wutoru, 27. januara, w  19.30 hodź. 
na Michałskej farje. J a n  M alink
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Serbscy posoljo misionstwa
Před 160 lĕtami umda Handrij Zejler prĕni serbski misionski časopis

Wuchadźenje serbskich nowinow w zajimje 
misionstwasteješewdirektnym zwisku z roz- 
šĕrjenjom misionskeje ideje w Nĕmskej. 
Započatk nimale stolĕtneho serbskeho mi- 
sionskeho nowinarstwa złožuje so na tute 
misionske hibanje w Nĕmcach (1830 jako 
Dwajkroškace zjednoćenstwo a wot 1832 
jako Gustav Adolfowa załožba abo kaž 
prjedy rĕkaše Gustav Adolfski wustaw) kaž 
tež na serbske narodne wozrodźenje (hižo 
wot 1842 wuchadźeše Tydźenska Nowina).

Wo wudawanje prĕnjeje nowiny za ewan- 
gelskich Serbow procowaše so 1841/1842 
hižo Jan Kilian, kotremuž pak sakske nutř- 
kowne ministerstwo koncesiju njespožči, 
dokelž bĕ po mĕnjenju wokrjesneje instan- 
cy Kotečanski farar „trošku fanatiski".

Misionske Powĕsće
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Prĕnje čisto Misionskich Powĕsćow, wuda- 
te w januaru 1844 wot Handrija Zejlerja

1843 załožichu sej we Wojerecach Missions- 
Hilfs-Verein im Kreise Hoyerswerda. Zejler 
bĕ w předsydstwje pokładnik. Zawĕsće je z 
tuteje stronki wušoł nastork, zo w januaru
1844 wuda Handrij Zejler, tehdy tež hižo 
zamołwity za Tydźensku Nowinu, prĕnje 
čisło mĕsačnika z mjenom Misionske Powĕ- 
sće z podtitulom „abo podawki z Božeho 
kralestwa stareho a noweho časa". Po Zej- 
lerjowym prĕnim nastawku mĕješe nowina 
zamĕr, Serbow wo misionskej dźĕławosći 
w swĕće informować, wučby ewangelija 
mjez nimi posylnjeć a přećiwo pohanskim 
přiwĕrkam wustupować. Mjenuje dale tež 
přikładne misionske skutkowanje Cyrila 
a Metoda. Na narodny moment skedźbni 
njeznaty awtor mĕsacy pozdźišo w žada- 
nju, zo by so „w cyrkwjach a šulach Jezu- 
sowa čista wučba [...] stajnje a přeco w 
serbskej rĕči wučiła". Jedyn ze sobuawto- 
row na nowinje bĕ młody Jan Arnošt Smo- 
ler (podpisowaše so Smoler II), kotryž wo 
dwojim misionskim nadawku rĕčeše: wo 
wonkownym w swĕće a nutřkownym doma 
w kraju. Wobsahi nastawkow chowaja bjez- 
dwĕla tež zajimawostki ze Serbow. Jedyn 
přikład so takle rozpisa: J e ž  wot našich 
Serbow z niskeho štanta su so hižom nĕko- 
tři pćsłojo toho Knjeza k pohanam wupo-

Łazowski farar Handrij Zejler -  zatožer 
misionskeho časopismowstwa w Serbach

dali." Na druhim mĕstnje je rĕč wo serbskej 
žonje z Wjerbna, kiž je z mandźelskim-mi- 
sionarom do Indiskeje šła.

Přewulki nakład nowina najskerje nje- 
mĕješe, w druhim lĕće wuchadźenja bĕ 
jenož 231 wotebĕrarjow nowinu zapłaćiło. 
Financielnu podpĕru wobstara Zejlerz Wo- 
jerowskeho misionskeho towarstwa.

W januarskim wudaću 1849 Zejler wo- 
zjewi, zo přestanu Misionske Powĕsće wu- 
chadźeć a zo na jich mĕstno stupi nowy, 
Imišowy tydźenik Zernička. Snano so nĕ- 
hdźe namakaja akty, kotrež přičiny zasta- 
ća mjenuja. Zejler mjenujcy w samsnym 
času tež zamołwitosćza Tydźensku Nowinu 
J. A. Smolerjej woteda. Nimo toho započa 
1848 za katolske kćnčiny wuchadźeć poli- 
tisko-nabožna nowina w redakciji Jakuba 
Kućanka. Imišowa Zernička startowaše w 
meji 1849. Nochcyše narunać misionsku 
nowinu, ale chcyše po wobsahu šĕrša być: 
„serbska cyrkwinska nowina". W njej pak 
namakamy rubriku „Misionstwo" a nimo 
toho powĕsće a rozprawy z nutřkowneho 
a wonkowneho misionskeho skutkowanja.

Zernička steješe we wuskim kontakće 
z wutworjacymi so Serbskimi ewangelsko- 
lutherskimi towarstwami, kaž so tajke prĕ- 
nje w aprylu 1849 w Rachlowje załoži. 
Zernička wšak tež jenož tři lĕta do Serbow 
chodźeše a tak so 1854 stawizny serbskich 
misionskich nowin pokročowachu.

Misionski Posoł
Nazymu 1853 wotmĕ so w Klukšu mision- 
ski swjedźeń a dokelž njebĕ tam chwile 
dosć, załožichu nĕkotři duchowni 19. ok- 
tobra we Worcynje Serbske misionske to- 
warstwo, kotrež Klukšanskeho diakonusa

Rudolfa Rychtarja za redaktora noweho 
časopisa powoła. W januarje 1854 zjewi 
so nowy Misionski Posoł, m ĕsačny nabož- 
ny časopis za našich hornjołužiskich Ser- 
bow, kotryž so najprjedy pola Kulmana we 
Wojerecach ćišćeše. 27 lĕt je Rychtar mĕ- 
sačnik redigował, kotryž potom hač do 
wojnskeho lĕta 1915 wuchadźeše.

Přilehnjena bĕ nowina kaž Serbske mi- 
sionske towarstwo Drježdźanskemu ewan- 
gelsko-lutherskemu misionskemu towarstwu, 
pozdźišo znatemu pod mjenom Landes- 
verein fur Innere Mission der evangelisch- 
lutherischen Kirche im Konigreich Sachsen. 
Imiš słušeše 1867 k załožićelam tutoho 
krajneho zwjazka. Ewangelscy Serbja sej 
nowinu jara wažachu: W lĕće 1863 mĕješe 
wona 900 abonentow, dwaceći lĕt pozdźi- 
šo pak hižo 2000 wotebĕrarjow a njepo-

Před 150 lĕtami zatoženy Misionski Posoł -  
woblubowany časopis ewangelskich Serbow

srĕdnje před Prĕnjej swĕtowej wojnu samo 
2200, hačrunjež wot 1891 paralelnje ty- 
dźenik Pomhaj Bćh do serbskich swojbow 
dochadźeše. Misionski Posoł 1915 wojn- 
skich wobstejnosćow dla zańdźe, ale hižo 
w naslĕdnym lĕće so zaso zhraba pod roz- 
šĕrjenym mjenom:

Nowy Misionski Posol
H ačdo 1937 rozšĕrjowaše wćn potom mi- 
sionsku ideju wSerbach. 25.awgusta 1937 
wobsadźichu nacistiske mocy Serbski dom, 
skonfiskowachu ćišćernju a nakładnistwo 
Jana Cyža, w kotrymž so tež Nowy Mision- 
ski Posołw redakciji Malešanskeho fararja 
Awgusta Bohuwĕra Mikele nakładowaše. 
Tehdy mĕješe při a po wšĕch hospodarskich 
krizach w Nĕmskej hišće 850 abonentow.

Misionske Powĕsći
Bohužel njejsu so zachowali wšĕ čisła w 
delnjoserbšćinje spisanych nowin pod titu- 
lom Misionske Powĕsći. Wone bĕchu so 
wuwili 1870 z přiłohi Misionske Powĕsći 
w Bramborskim Serbskim Casniku na samo- 
statny publicistiski organ. Zasłužbu ma na 
tym wosebje R. Hćrting jako 2. direktor 
ewangelsko-lutherskeje misionskeje ^
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towaršnosće w Lipsku. Za redaktora zdoby 
fararja Moritza Hermanna Alberta Eberta 
w Hrodźišću a lĕto pozdźišo Jana Bjedricha 
Tešnarja. W prĕnim lĕće mĕješe 300 wote- 
bĕrarjow; namolwa Tešnarja, zdobyć dalšich 
300, njenamaka wothłćs. Misionska towarš- 
nosć nochcyše 1872 hižo pjenjezy přewo- 
stajeć a tak mĕsačnik swoju samostatnosć 
spušći a so zaso Casnikej připołožowaše.

Misionski Přećel
Hišće pak jedne misionske łopjeno wucha- 
dźeše, na kotrež njemĕli zabyć. Hač je wĕr-

no, zo chcychu serbscy duchowni w pru- 
skej Hornjej Łužicy mĕć swćj časopis a nic 
ton ze sakskeje Hornjeje Łužicy, wostanje 
njewotmołwjene. W podtitulu wšakjasnje 
rĕka, zo steja z Berlinskim misionskim towar- 
stwom wzwisku. Misionski Přećel. Powĕsće 
z  pola Barlinskeho misionskeho towarstwa 
je po přikładźe D er kleine Sam m lerzesta- 
jeny, k čemuž so jasnje wuznawa. Wuda- 
waćelej/redaktoraj staj fararjej Lenik-Genš 
z Klĕtnoho a archidiakon Jan Emanuel Do- 
brucky z Wojerec „z pomocu pruskich serb- 
skich duchownych". Rozšĕrjenje je zamje- 
zowane na „pruske serbske wosady" a tute

bĕchu nimo Wojerec wosady kaž Klĕtno, 
Mužakow, Hoznica, Hbjelsk, Delni Wujĕzd, 
Łaz a Dołha Boršć. Na rozdźĕl wot druhich 
serbskich misionskich nowin kładźeše Mi- 
sionski Přećel wažnosć na pjenježny dobytk 
z wudawanja. Pisa so w nowinje, zo mĕł 
kćždy wosadny kćždy tydźeń jedyn pjenježk 
za misionstwo składować. Hižo po prĕnim 
lĕće wozjewi, zo je wot 1. oktobra 1890 do
l.januara 1891 ćišć nowiny płaćił85,20 hr 
a zo možachu Berlinskemu towarstwu pře- 
pokazaćzbywace 13,83 hr. W  Serbskej cen- 
tralnej bibliotece je poslednje čisło tutoho 
stwćrćlĕtnika zjulija 1892. M ĕrćin  Vdlkel

Serbshe melodije u> jendźelskich spĕwarskich
Wot samohozapočatka reformacije mĕja- 
chu zhromadny cyrkwinski spĕw a kĕrluše 
w rodnej rĕči wosebity wuznam za ewan- 
gelskich křesćanow. Wšako bĕše Luther 
sam wuznamny kĕrlušer. Ale mĕnjenja wo 
tym, kajke kĕrluše smĕdźachu so jako dźĕl 
liturgije spĕwać, bĕchu wšelake we wšela- 
kich protestantiskich krajach.W Jendźel- 
skej, hdźež so reformacija w druhej połojcy 
16. lĕtstotka přesadźi, mĕješe lud z pradaw- 
nych časow swoje nabožne spĕwy, ale wo- 
ne so jenož zwonka liturgije spĕwachu. 
Tak bĕ to do reformacije a tak to tež po njej 
wosta. Liturgija so nĕtko wĕzo cyle w ludo- 
wej rĕči swjećeše, ale jeničke kĕrluše, ko- 
trež so na zjawnych Božich słužbach dowo- 
lichu, bĕchu metriske wersije psalmow. 
Hačrunjež spjećowanje přećiwo cyrkwin- 
skemu spĕwej druheho raza ponĕčim wo- 
tebĕraše, wosta nastajenje cyrkwinskich 
wyšnosćow hač do 19. lĕtstotka hišće nje- 
dowĕrliwe ke kĕrlušam. Hakle 1859 rozsu- 
dźi skupina anglikanskich duchownych, 
zo je wulki čas, hamtsku podpĕru a awto- 
ritu za spĕwarske z kĕrlušemi wšelakeho 
razu pytać. Tuž wuńdźe 1861 prĕnje wuda- 
će wot wyšnosćow awtorizowanych spĕ- 
warskich z titulom Hymns Ancient and  
Modern (Kĕrluše starožitne a nowočasne). 
Wot toho časa je so wulka ličba nowych 
rewidowanych wudaćow zjewiła. Wĕsty 
dźĕl kĕrlušowje so zhubiła tojšto nowych 
je so zawjedło, ale titul knihi njeje so zmĕnił. 
Tute spĕwarske so dźensniši dźeń we wjetši- 
nje anglikanskich cyrkwjow w Jendźelskej 
hišće wužiwaja.

Kaž titul Hymns Ancient and Modern 
lubi, wobsahuja wone kĕrluše ze wšelakich 
časow. Nĕkotre su přełožki łaćonskich kĕr- 
lušow z předreformaciskeje doby, druhe 
pak su cyle nowočasne. Wjetšina je jen- 
dźelskeho pochada, ale zestajerjo su tež 
přełožki z druhich rĕčow do swojich spĕ- 
warskich zapřijeli. Přełožkow z nĕmskich 
originalow je tojšto. Mjez mjenami awto- 
row wustupuja na přikład Martin Luther, 
Matthias Claudius, Martin Rinckart a Paul 
Gerhardt. Nĕkotři z tu zastupjenych jen- 
dźelskich kĕrlušerjow maja tež hewak wu-

znamne mĕstno w stawiznach jendźelskeje 
literatury, kaž na přikład John Bunyan 
(1628-1688), John Milton (1608-1674), 
George Herbert (1593-1632), Robert Brid- 
ges (1844-1930), William Cowper(1731- 
1800) a Christina Rossetti (1830-1894).

Swojorazna wosebitosć našich spĕwar- 
skich je, zo ma kćžda melodija swoje 
mjeno, kiž je zwjetša nĕkak zwjazane z do- 
miznu komponista, kaž Aberystwyth, 
Yorkshire, Surrey, Monkland, Richmond, 
Llanfair abo Wolvercote. Zrĕdka je to 
swćjbne mjeno komponista abo kĕrluše- 
rja, kaž Bunyan, Dix, Ewing, Mendelssohn. 
Druhdy, w padźe přełožkow z cuzych rĕ- 
čow, može mjeno melodije wobstać ze spo- 
čatnych słowow kĕrluša w originalnej rĕči, 
kaž Ein'feste Burg (čo. 114), Dominus regit 
me (čo. 126), Veni, sancte Spiritus (čo. 92), 
Wirpflugen (čo. 290). Hustodosć pak njeje 
po zdaću žadyn logiski zwisk mjez mjenom 
a melodiju, komponistom abo kĕrlušerjom, 
kaž Morning Light (čo. 221), Contempla- 
tion (čo. 109), Moscow (čo. 180), Univer- 
sity (čo. 110) abo samo Sine Nomine (čo. 
305). Kaž teksty tak su tež melodije wšela- 
keho pochada. Nĕkotre su ludowe, nĕko- 
tre su tworby starych jendźelskich kompo- 
nistow, nĕkotre su nowočasne a nĕkotre 
pochadźeja z wukrajnych žorłow. Nĕmski 
podźĕl tež tu njeje snadny. W zapisku kom- 
ponistow w Hymns Ancient and Modern 
steja na přikład tajke mjena kaž J. S. Bach, 
M. Luther, G. F. Handel a J. Haydn.

W tutych sławnych jendźelskich spĕ- 
warskich pak njeje jenož nĕmska cyrkwin- 
ska hudźba zastupjena, ale tež serbska. 
Wot Delnjoserba Jana Krygarja (Johann 
Crijger 1598-1662) ztehdy hišće cyleserb- 
skeje Brjazyny pola Gubina, kotryž so tež 
zwonka swojeje delnjołužiskeje domizny 
wuznamny sta, mamy pjeć melodijow. Wo- 
ne so zwjetša po nĕmskich spočatkach 
mjenuja: Nun donket(čo. 205), Nun dan- 
ketall (čo. 245), Schmucke dich (čo. 257) a 
Lobet den Herren (čo. 315). W jednym 
padźe pak je mjeno melodije swćjbne mje- 
no komponista Cruger(čo. 142).Tute kĕrlu- 
še su wšĕjara derjeznate pola jendźelskich

kemšerjow a so husto a rady spĕwaja.
Po wukubłanju we łaćonskej šuli w Gubi- 

nje 1610-1613 pućowaše Krygařdwĕ lĕće 
po Europje, doniž njepřińdźe 1615 jako 
domjacy wučer a gymnaziast do Berlina. 
W lĕtach 1620-1622 studowašeteologiju 
we Wittenbergu, po tym sta so wučer na 
gymnaziju a kantor při cyrkwi St. Nicolai w 
Berlinje, hdźež bĕ Paul Gerhardt farar. Jow 
je Krygař štyrceći lĕt skutkował a sej sławu 
jako komponist cyrkwinskeje hudźbyzdo- 
był. Jeho serbskosć je so wospjet diskuto- 
wała, ale wunošk bĕ přeco ton samsny: 
Won bĕ Serb. Bjarnat Krawc samo twjer- 
dźeše, zo „je wjele jeho hłosow serbskeho 
charaktera, dokelž je w dźĕćacych lĕtach 
wĕsće tež serbske hłosy słyšał a spĕwał". 
Ja  z druheje strony bych na koždy pad wo 
sebi prajił, zo cyle wĕsće njejsym w swojich 
dźĕćacych lĕtach w Jendźelskej žane serb- 
ske hłosy słyšała spĕwał, doniž před krot- 
kim njezhonich, zo je J. Cruger Serb. A 
nĕtko njewĕm. Dwĕla njeje, zo sym w dźĕ- 
ćatstwje nĕkotre Krygarjowe melodije sły- 
šał a spĕwał, ale hač smĕ so prajić, zo su to 
hłosy serbskeho charaktera, njewĕm. Na 
kćždy pad je překwapjace, kak hłosy po 
swĕće pućuja.

Krygarjowe melodije by nimale kćždy 
jendźelski anglikanski kemšer hnydom spć- 
znał, hdyžtež ničo njewĕ wo Serbach (štož 
je jara prawdźepodobne). Mjeno Cruger 
steji w jendźelskich spĕwarskich, ale jen- 
dźelskim kemšerjam bohužel ničo njepraji. 
Hdyž woni scyła wo tym přemysluja, to 
najskerje mĕnja, zo bĕ won Nĕmc. Kĕrluše 
z jeho melodijemi pak husto a horliwje 
spĕwaja. G era ld  Stone

Žorła
Baumann: Před 325 lĕtami zem rĕJan Krygař, 
PB 1987 (37) 3
Ludmila Mĕtškowa: BĕJan Krygař Serb?,
PB 1987 (37) 7

Hymns Ancient & Modern Abridged. Full Music 
Edition (1983)

Tom Ingram a Douglas Newton: Hymns as 
Poetry (London 1956)
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Naša Janska cyrkej tve Wojerecach

Janska cyrkej we Wojerecach, molowana 
wot Wojerowčana Kurta Klinkerta

Repro: priwatne; foće: archiw

Dźensniša Janska cyrkej je so nĕhdźe 
wokoło lĕta 1420 natwariła. Přez lĕtstotki 
swjećachu so tu serbske kemše. Farar Frencel 
w swojej chronice z lĕta 1744 rozprawja: 
„Es gehort diese Haupt-Kirche denen Wen- 
den, und wird darin alles wendisch gepre- 
digt, auGer Sonntags und an hohen Feier- 
tagen ... Neben dieser Hauptkirche unter 
dem Kirchturm ist die teutsche Kirche oder 
C ap elle ..."

Hač do swojeho zničenja w aprylu 1945 
mĕješe cyrkej nutřka pobćčne łubje. Tam 
sydachu muscy, mjeztym zo mĕjachu žćn- 
ske we łćdźi swoje mĕstno. Na tele třistron- 
ske łubje mam zrudne dopomnjenki. Z  wu- 
dyrjenjom druheje swĕtoweje wćjny nasta 
1939 wašnje, powĕsnyć za kćźdeho pad- 
njeneho źarowanski wĕnc na wobłoženje 
łubje. Prĕni wĕnc wisaše pod pišćelemi. 
Tehdy mĕjachu drje mnozy hišće nadźiju, 
zo budźe pišćelowa łubja dosahać. Ale 
wĕncy so rozpřestrĕwachu po wobĕmaj 
dołhimaj bokomaj hač doprĕdka k wołta- 
rjej. Druhi rynk bĕ trĕbny a težtćn bĕ wot 
njedźele k njedźeli dlĕši. Boh wĕ, kelko 
wĕncowtam waprylu 1945 wisaše a kelko 
sylzow bĕchu starši, wudowy a syroty nad 
kćždym wupłakali. Hdy by naša cyrkej po- 
wĕdać mćhła! Kaž žane druhe twarjenje w 
mĕsće je wona dožiwiła zbožownu radosć 
a hłuboke horjo. Mjeztym hižo 65 lĕt nje- 
trjebaja so žane wĕncy wjace wĕšeć za w 
cuzbje zahinjenych synow wosady. Bćh 
dał wšĕm politikarjam telko rozuma, zo so 
pola nas njeby podobneho stało kaž dźen- 
sa w Iraku!

Janska cyrkej rĕka naš Boži dom hakle 
wot žnjowodźakneho swjedźenja 1957. Te- 
hdy bĕ so cyrkej z procha a popjeła znowa

natwariła a so w njej prĕni raz po wćjnje 
zaso kemše swjećachu.

Serbska rĕč w Janskej cyrkwi njeje hišće 
womjelknyła. Přeco zaso mĕjachmy du- 
chownych, kiž čujachu so zwjazani z tym 
serbskim. Superintendent Friedhart Vogel 
słuži mjeztym hižo wjac hač dwaceći lĕt w 
dwurĕčnej kćnčinje a podpĕruje na kćžde 
mćžne wašnje prćcowanja wo rĕč a tradi- 
cije. Dźak słuša tež sup. Siegfriedej Albertej 
z Budyšina, kiž je tu hač do swojeho wot- 
chada na wumĕnk serbske zarjadowanja 
wotmĕł. Nĕtko stara so sup. Jan Malink 
wo nas a přeprošuje na serbske kemše w 
Janskej cyrkwi a po tym na bjesadu. Dźa- 
kować mamy so tež našemu fararjej Jo- 
achimej Nagelej, kiž so wo to serbske prć- 
cuje. Přez swćj wutrobny pomĕr k Woje- 
rowskim wsam je so wćn stał z modernym 
subdiakonusom.

Jćnu za mĕsac a na wysokich cyrkwin- 
skich swjedźenjach swjeća so kemše w 
Zidźinom, na Horach, w Brĕtni a Cisku. 
Wšelake modlitwy přednjesu so we wobĕ- 
maj rĕčomaj. Wsy so swĕru k Janskej cyr- 
kwi dźerža. Kćžde lĕto kžnjowodźaknemu 
swjedźenjej wija žony w Zidźinom žnjensku 
krćnu, kotruž potom młode holcy ze sams- 
neje wsy w serbskej swjedźenskej drasće 
swjatočnje do Janskeje cyrkwje njesu. Zwja- 
zanosć z wosadnej cyrkwju we Wojerecach 
so tež na druhe wašnje zwuraznja. Tak wisa 
w kapale na Ćiskowskim pohrjebnišću rja- 
ny wobraz Janskeje cyrkwje, molowany wot 
Wojerowskeho molerja Kurta Klinkerta.

Loni nazymu nĕtk je so započało z wob- 
nowjenjom Janskeje cyrkwje. Srjedź zašłe- 
ho lĕtstotka je so nam poradźiło ju z rozpa- 
dankow znowa natwarić. Tehdy su wosad- 
ni w skromnych pomĕrach wjele darowali. 
Njeby so nam tole dyrbjało dźensa, hdyž 
wo telko wjac wobsedźimy, zaso radźić?

Ja n  K a šp o r

Pod rjanymi gotiskimi wjelbami pozbĕhuja 
so pišćele Janskeje cyrkwje.

Ludźo w našich nĕhdy ryzy serbskich wsach 
wokoło Wojerec bĕchu jara z cyrkwju zwja- 
zani. Kemše, nałožki a burski wšĕdny dźeń 
- to słušeše hromadźe. Do Janskeje wosa- 
dy su zafarowane Wojerowske stare mĕsto 
a wsy Zidźino, Hory, Nowa Łuka, Narć, 
Brĕtnja, Michałki, Nĕmcy, Nydej, Cisk, Bćrk 
a Roholń. Tele wsy prjedy ani žane swćjske 
pohrjebnišća njemĕjachu a hrjebachu swo- 
jich zemrĕtych w mĕsće na kĕrchowje -  
tam, hdźež wupřestrĕwa so dźensa park 
mjez Křižnej cyrkwju a Drježdźanskej ban- 
ku. W lĕće 1900 poswjeći so při Budyskej 
drćze nowy mĕšćanski kĕrchow z kapałku, 
dźensnišim Domom Martina Luthera Kinga, 
kiž je nĕtko tež hižo zaso park, a w kćždej 
wosadnej wsy pohrjebnišćo. Hišće dźensa 
namakaš na ležownostnych kartach kem- 
šace šćežki, po kotrychž wjesnjenjo přez 
lĕtstotki do mĕsta kemši chodźachu a swo- 
jich zemrĕtych na chowanje přewodźachu.

Z  časa reformacije mĕjachu Wojerecy 
třoch duchownych: nawjedowaceho pri- 
mariusa, archidiakonusa za mĕsto a sub- 
diakonusa za wsy.

Wosadni chodźachu prawidłownje kemši. 
Młoda a starša generacija so wotmĕništej. 
Njedźelna Boźa słužba bĕ wjeršk tydźenja. 
Zhromadne spĕwanje a modlenje spožči 
mćc a wolćži ćežke brĕmjo. Bjesada po 
kemšach, zetkanje z dźĕćimi, kiž bĕchu so 
do druhich wsow woženili, słušeštej k nje- 
dźelnišim wjeselam. Na postajenych nje- 
dźelach bĕ z wašnjom, zo so wša wjesna 
młodźina před Božim domom zeńdźe a 
zhromadnje kemši dźĕše. Takle bĕ to hišće 
w mojich młodych lĕtach, potajkim hač 
dosrjedź 50tych lĕt zašłeho lĕtstotka. A 
njebĕ to najhubjeńše wašnje. Kak je so 
mjeztym tola wšo zmĕniło! Diskoteki započ- 
nu so hakle wopołnocy a kotry młodostny 
by na druhi dźeń rano najpozdźišo we wos- 
mich do Wojerec kemši bĕžał?

Nadobny napohlad z pišćeloweje łubje k 
wołtarnišću Janskeje cyrkwje
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Zarĕčanska cyrkwička so ponowja Serbska biblija w Kemptenje
Dokelž bĕ ludžom Bože słowo wažne, pućzjužnych wsow wosady 
do Njeswačidła pĕši pak předaloki, natwari so w lĕtomaj 1907/ 
1908 wZarĕču mała cyrkej. Ktomu załoži so w lĕće 1931 při njej 
pohrjebnišćo za tamnišich wobydlerjow.

Dokelž je mjeztym nimale 100 lĕt stara, wopokaza so jako 
trĕbne na cyrkwi znutřka a wonka wšelake porjedženja wukonjeć. 
A kaž to tak bywa, so při tajkich dźĕłach bćrze dalše potrĕbnosće 
jewja. Wonka su so mjeztym hłowne dźĕła zdokonjeli. Dźĕła so 
nĕtk na nutřkownym wuhotowanju. Nańdźechu so při tym pod 
zwjeršnej barbu wšelake wozdobne pomolowanja wokoło wok- 
now a klĕtki. Pruwuje so tuž, hač bychu so tute do noweho 
nutřkowneho wobraza hodźeli a z tym napohlad porjeńšili. Tež 
prašenje nowočasneho tepjenja kaž tež porjedźenja ławkow ma 
so rozsudźić. Tuž je do dalšeho přichoda nimo spĕchowanskich 
srĕdkow šćedriwa darniwosć wosady trĕbna. Za to wužić budźe 
so tež połojca zbĕrki ze zašłeje Božeje nocy.

Předwidźane je, konc mĕrca 2004 Boži dom ze swjedźenskimi 
kemšemi znowa poswjećić. A rn o št G rofa

Serbski spĕw w Bukecach
Slĕdujo nĕtk hižo dobre tradicije wuhotowachu tež lĕtsa pod 
nawodom kantorki Brigitty Lippmannoweje zhromadnje z jeje 
mandźelskim Bukečan cyrkwinscy dujerjo a spĕwarjo, posledni 
hromadźe z prošenymi hosćimi-sobuskutkowacymi, na třećej 
adwentnej njedźeli koncert z hodownej hudźbu. Bohatej ličbje 
wopytowarjow poskićachu so w Bukečan cyrkwi nimo znateje 
hodowneje hudźby težtwćrby Hćndela aTelemanna. Po mĕnjenju 
připosłucharjow jara poradźene zarjadowanje zakćnči so z wot 
spĕwarjow w dobrej serbšćinje zanjesenej chorowej sadźbu „Knje- 
zowy jandźel" ze sinfonije na 1000-lĕtny jubilej mĕsta Budyšina, 
skomponowany wot w Drježdźanach skutkowaceho Budyšana 
profesora Guntera Schwarze.

Wosebje serbscy wopytowarjo bĕchu za tuton w maćernej rĕči 
přednjeseny hudźbny poskitk jara dźakowni a nadźijeja so na 
pokročowanje serbskeho spĕwanja w cyrkwi. A rn d Z o b a

Kozde lĕto zaso ...
Ze starym znatym spĕwom powita njedźelu přenjeho adwenta 28 
wobdźĕlnikow, mjez nimi młoda swojba z dźĕsćomaj, Slĕpjańske 
dźĕćetko na serbskim wosadnym popołdnju na Slepjanskej farje. 
Dźĕćetko bu rano na kemšach wotfararja Hutha za skutkowanje 
we wosadźe žohnowane. Farar Stefan Huth z Dubca, kotryž 
nĕtko Slepjansku wosadu jako dušepastyr nawjeduje, je potom w
14.00 hodź. wobdźĕlnikow wosadneho popołdnja, nĕtko pak 
prĕni raztež serbsce, powitał.

Synodala Manfred Hermaš rozłoži prĕdowanski tekstz 13. ka- 
pitla lista japoštoła Pawoła na Romskich. W  prĕdowanju wo 
lubosći k blišemu wupraji so, zo je při wšej dohodownej nadźiji na 
narod Božeho syna wažne, nic swoju sobučłowjeskosć z wočow 
zhubić. „Hewakčłowjek w swojim hnuću a ze sylzami we wočomaj 
wjac njewidźi nuzu swĕta a won spĕwa z wulkej wutrajnosću we 
ławkach spĕwy wo mĕrje na swĕće, sam pak ze sudodom njeje w 
mĕrje žiwy."

Pospĕwanju adwentnych kĕrlušowa kofejpiću předstaji potom 
młoda delnjoserbska wučerka Anka Krawcojc hodowne baje, 
prĕdowanje a basnje, kotrež je wona ze starych Protykow do 
slepjanšćiny přenjesła.

Na koncu jara dobrych přednoškow dojednachu so wosadni 
na pjeć terminow za lĕto 2004, hdyž chcedźa so znowa ze 
serbskim Božim słowom zabĕrać: 22. februara, 23. meje, 26. 
septembra a 28. nowembra budu wosadne popołdnja a 31. meje 
dwurĕčne kemše ze spowĕdźu. M a n fre d H e rm a š

W  Lĕće biblije přihotowaše dźĕłowy kruh „Žiwa cyrkej" při cyrkwi 
St. Mang w Kemptenje wustajeńcu wo Swjatym pismje. Tuta 
wotmĕ so potom wot junija do septembra 2003.

Wšelake biblije z priwatnych wobsydstwow z ewangelskeje 
kaž tež ze susodneje katolskeje wosady so za wustajeńcu hroma- 
dźe znosychu. Tak nasta přehlad wo wšelakorosći Božeho słowa 
a wo žiwjenju z ewangelijom w swćjbach. Mjez wustajenymi 
knihami bĕchu biblija eksulantow, Drježdźanska biblija, rukopis- 
na biblija, swćjbna biblija, dźĕćaca biblija a težjedna serbska 
biblija. Wužich tutu składnosć, zo bych pokazała serbsku bibliju 
ze swojeho staršiskeho domu. Je to eksemplar 3. nakłada serb- 
skeje biblije z lĕta 1797, wudateho wot Klukšanskeho fararja 
Johanna Gottfrieda Kuhna. Po wustajeńcy narĕča mje žona a mi 
praji, kak jara bĕ so zwjeseliła, zo bĕ wuhladała bibliju ze swojeje 
domizny. Bĕ zbožowna, zo bĕ nimo wjele druhich tež widźała 
serbsku bibliju. M adlena Rougkow a

Rozpšawa psedsedarstwa, nowegłose 
w radiju a nowy amt w towaristwje

Jo južo tradicija, až se w adwentskem casu zmakaju cłonki 
Spĕchowańskego towaristwa za woplĕwanje serbskeje rĕcy w 
cerkwi na swoju głownu zgromaźinu. 13 luźi su se tenraz zmakali 
w Chošebuskej cerkwinej rumnosći.

Škoda, až na tej zgromaźinje wiźimy pśecej te samske woblica 
tych 25 cłonkow. Su to mjazy drugim cłonki pśedsedarstwa, ale 
teke farař na wumĕńku K. Lischewsky a knĕz Bolt, cłonk cer- 
kwineje rady z Wĕtošowa. Nejwažnjejšy nadawk towaristwa jo, 
se staraś wo pjenjeze, až kupka Serbska namša možo źĕłaś a knĕz 
farař H.-Ch. Schutt z Dešna dostanjo swoje pjenjeze za swojo 
serbske duchowne źĕło (za 25 procent swojogo źĕła). Pśi tom 
dejmy wosebnje chwaliś pokładnika R. Richtera, nĕgajšnego 
wušego promšta w Chośebuzu. H.-Ch. Schutt jo rozpšawił, ažjo  
lĕtosa swojich 11 konfirmandow teke serbski žognował. Knĕni dr. 
D. Teichmannowa jo wugroniła swoje myslenja k nowym spiwar- 
skim, kotarež deje se znowa śišćaś. Znowa buźomy teke nowe 
głose słyšaś w nabožnych wusćełanjach w serbskem radiju a 
towaristwo trjeba jadnogo zagronitego za zjawnostne źĕło. How 
su naraźili Wernera Mĕškanka ako serbskego žurnalista. Se wĕ, 
až jo było to grono teke wo pśiducej serbskej namšy na 15. 
februar w Smogorjowje, kenž zmĕjo prjatkař J. Frahnow, a wo 
serbskem cerkwinem dnju 20. junija w Gornej Łužycy, źoš kśĕ se 
teke tenraz wobźĕliś dolnoserbske kśesćijany.

S ie g fr ie d  M alk, c ło n k  tow aristw a

Na wobradowanjach wo serbskim cerkwinem žywjenju w Dolnej 
Łužycy stej wonej stawnje podla: farař n. w. Klaus Lischewsky z 
Wĕtośowa (nalĕwo) a muzejownik Werner Mĕškank z Chośebuza

Foto: S. Malk
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Ameriscy hosćo we Łužicy
Konctydźenja druheho adwenta přebywa- 
še skupina 34 hosći z Texasa na wopyće 
weŁužicy. Nĕkotři z nich pochadźachu ze 
Serbina a wokolnych wsow, druzy z dal- 
šich končin Texasa. Dwĕ zhromadnosći 
pak nimale wšitcy mĕjachu: Bĕchu serb- 
skeho pochada a přisłušachu lutherskej 
cyrkwi Missouri synody. Połdra tydźenja 
trajacu jĕzbu organizowałoj a skupinu na- 
wjedowałoj staj mandźelskaj Georgie 
Boyce, kotraž je angažowana čłonka serb- 
skeho towarstwa w Serbinje a kotraž je 
hižo wjackrćć Łužicu wopytała, a Bob 
Boyce, kiž je z fararjom Missouriskeje wo- 
sady w Edenje w Texasu.

Za třidnjowski wopyt w domiznje jich 
prjedownikow bĕše so na priwatnej bazy 
program po přeću hosći zestajał. Prĕni 
dźeń, pjatk, přebywachu wsrjedźnej Łuži- 
cy. Farar Hornig w Šprjejcach swjećeše 
z nimi nutrnosć w rjanym tykowanym Sprjej-

ćanskim Božim domje. Potym dožiwichu w 
Slepjanskim kulturnym centrumje Slepjan- 
ske dźĕćetko a w Brĕtni serbski kwas ze 
serbskej kwasnej jĕdźu. Sobotu, na dnju 
swjateho Mikławša, dojĕdźechu sej, pře- 
wodźeni wotT. Malinkoweje, do nĕkotrych 
za nich wosebje zajimawych wosadow: do 
Wukrančic, Klĕtnoho, Barta, Hrodźišća 
a Bukec. Wšudźe jich fararjo a zwjetša tež 
dalši wosadni w Božich domach wutrobnje 
witachu a jim wo swojich wosadach roz- 
prawjachu. Dźeń skćnči so z wopytom Serb- 
skeje kulturneje informacije w Budyšinje 
a ze serbskim wječorkom w hosćencu 
„Wjelbiku".

Druhu adwentnu njedźelu swjećachu 
ameriscy hosćo sobu kemše w Michałskej 
cyrkwi w Budyšinje. Wjetšina wobdźĕli so 
najprjedy na nĕmskich a hnydom po tym 
hišće na serbskich kemšach, kotrejž mĕješe 
wobĕ sup. Malink. Na wobĕmaj Božimaj

słužbomaj farar Boyce kemšerjow postro- 
wi a wupraji w mjenje cyłeje skupiny swoje 
wjeselo na tym, zo smĕdźa w starožitnym 
Božim domje swjećić kemše po wašnju a 
rĕči kaž nĕhdy jich prjedownicy. Na serb- 
skich kemšach dźĕchu nĕkotři sobu k Bože- 
mu blidu. Jednomu z hosći přepoda sup. 
Malink na jeho prostwu serbske spĕwarske. 
Z  nich chcedźa w texaskej stolicy Austinje 
serbske kĕrluše nazwučowaćza swjatočno- 
sće w lĕće 2006, hdyž woswjeći texaski 
distrikt Missouri synody swoje 100lĕtne 
wobstaće.

Njedźelne popołdnjo wužichu hosćo za 
wopyt Serbskeho muzeja na Budyskim hro- 
dźe. Na druhe ranje rozžohnowachu so z 
Łužicu a podachu so do dalšich kćnčin 
Nĕmskeje, hdźežsej wuznamne mĕstna lu- 
therstwa wobhladachu a so z nĕmskimi 
dohodownymi wašnjemi zeznachu. T. M.

Na dnju swjateho Mikławša možeše farar Siegfried Matzke (prĕdku nalĕwo) w Klĕtnom 
34 lutherskich křesćanow z Ameriki do swojeje wosady witać. Foće: T. Malinkowa

Adwentna hudźba w Michalskej
Telko hodźi so rjec, zo su čłonojo mĕšaneho chćra 1. serbskeje 
kulturneje brigady pod hudźbnym nawodom Friedemanna Bohme 
na „Adwentnej hudźbje" w Budyskej Michałskej cyrkwi derje 
spĕwali. N icjenož młode hłosy wulkemu wuspĕchej polĕkowa- 
chu, ale zawĕsće tež chutne a wustojne dźĕło knjeza kantora 
Bohme z młodymi gymnaziastami Budyskeho Serbskeho gymnazija.

Wuzbĕhnyć mĕłso tež mjezynarodny raz wupytaneho progra- 
ma zarjadowanja, kotryž wobsahowaše w prĕnim dźĕlu twćrby 
J. S. Bacha, G. F. Handela, F. Mendelssohna-Bartholdya, Bj. Kraw- 
ca a S. Rachmaninowa, při čimž młodźi ludźo jednotliwe tworby 
ze wšelakej dokonjanosću interpretowachu.

Po rozžohnowanskich słowach superintendenta Jana Malinka 
zaklinčajako prapremjera wdruhim dźĕlu koncerta „Adwentna 
kantata" Drježdźanskeho kantora Berta Handrika (* 1968) po 
kĕrlušowych tworbach Jana Kiliana. Komponistzwjaza tu kĕrluše 
Kiliana z recitatiwiskimi słowami Swjateho pisma na tonalnej 
runinje a skomponowa na tajke wašnje skerje konserwatiwnu 
hudźbu, kotraž žnĕješe přez hłownje serbski publikum w nimale 
połnje wobsadźenej Budyskej Michałskej cyrkwi sylny wothłos.

Iniciatoram koncerta ma so dźakować w nadźiji, zo wunjesu 
tež přichodne lĕta zajimowanemu wopytowarstwu tajke a podob- 
nezarjadowanja cyrkwinsko-hudźbneho razu wSerbach!

J u r o  M ĕtšk

Budysin: Wokrjesna synoda
Sobotu, 8. nowembra, rano w 9 hodź. započa so prĕnja synoda 
w nowej legislaturnej periodźe z kemšemi w Tuchorskej cyrkwi. 
Superintendent Pappai prĕdowaše wo lubosći k Bohu a k blišemu. 
Nowi synodalojo so zawjazachu za dźĕło we wokrjesnej synodźe. 
Zhromadnje swjećachmy Bože wotkazanje.

Po zakusku we wosadnym domje na Hornčerskej započachu 
so wćlby do předsydstwa wokrjesneje synody a do předstejićer- 
stwa eforije. Nowy předsyda synody je bratr Albrecht Morten, 
agrarny inženjer z Barta. Jeho zastupjerjej staj farar Christoph 
Kastnerz Budesteca Manuela Kurzez Frankenthala. Zapisowarjej 
staj Anne-Verena Antkowiak z Klukša a Sylvio Golbs z Wjelećina. 
W předstejićerstwje eforije zastupuje naše zajimy Serbski super- 
intendent.

Słyšachmy rozprawu wo ewangelskej zakładnej šuli w Franken- 
thalu, kotraž nĕtko hižo dlĕje hač lĕto wobsteji. Štyri lĕta dyrbi 
šula pruwowanski čas přetrać, prjedy hač dćstanje statnu podpĕru. 
Zajim za šulu je wulki. W jac hač połojca dźĕći přińdźe z křesćan- 
skich staršiskich domow. Knjeni Kurze dźakowaše so za dotalnu 
podpĕru z wosadow a prošeše tež wo dalše spĕchowanje.

Synodala bratr Burghart Jćckel přeprosy wšĕch na kemšednja 
5. junija 2004 w 17 hodź. do cyrkwje w Budyskim jastwje. Při- 
chodna wokrjesna synoda budźe, da-li Bćh, dnja 2. apryla 2004.

H a n d rij Wirth

W Klĕtnjanskim lutherskim Božim domje 
wumĕništaj sej farar Boyce zTexasa (nalĕ- 
wo) a wosadny farar Matzke hostne dary.
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Powĕsće
Baršć. „Serbske korjenje w Baršćowskej konči- 
nje" -  wo tutej temje přednošowaše njedawno 
we wokrjesnym zarjadnistwje w Baršću farar 
Ingolf Kschenka. Wot lĕta 1987 je wćn z du- 
chownym w Nosydłojcach (Nossdorf) pola Bar- 
šća. Jeho wosada bĕ nĕhdy serbska była; wona 
je so hižo před tojšto generacijemi přenĕmči- 
ła. Farar Kschenka rozłoži, zo hodźi so wjele 
pokazkow na serbsku zašłosć dźensa hišće 
wotwodźeć z mjenow ludźi a ležownosćow, z 
nałožkow a wašnjow. Tež w cyrkwinskich archi- 
wach so hišće swĕdki serbstwa chowaja. Hakle 
1993 zbudźichu Nosydłojce kedźbnosć w Ser- 
bach, jako so powĕsć rozšĕri, zo je so na tam- 
nišej farje namakał dotal njeznaty stary serb- 
ski rukopis. Zajim fararja Kschenki za to serb- 
ske zwisuje tež z jeho pochadom z dwurĕčnych 
kćnćin Delnjeje Łužicy. Jeho mać bĕ Serbowka 
z Drjenowa, won sam je wotrostł wJanšojcach. 
Přednoškej možachu zajimowani připosłucha- 
rjo hišće wjele swojskich nazhonjenjow ze serb- 
skosću dodać.

Slepo. Nĕtko je doskončnje wĕste, zo stanje 
so za połdra lĕtdźesatka tež dźĕl Slepoho 
z woporom brunicy. Na zjawnym posedźenju 
gmejnskeje rady, kiž wotmĕ so dnja 1. decem- 
bra 2003 w tudyšim Serbskim kulturnym cen- 
trumje, zahajichu so prĕnje konkretne přihoty 
za dźĕlne wotbagrowanje wsy. Zastupjer ener-
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gijoweho koncerna Vattenfall zdźĕli, zo ma so 
z wotbagrowanjom Slepjanskich ležownosćow 
zapoćeć w lĕće 2018.

Drježdźany. 24 w sakskej stolicy bydlacych 
Serbow wobdźĕli so sobotu, 13. decembra, na 
serbskim wosadnym popołdnju z kapłanom Ga- 
brišom Nawku. Nutrnosći wJozefowej cyrkwi 
přizamkny so zaso bjesada w serbskej Sołćic 
kofejowni. Smolerjec kniharnja poskićowaše 
nowe serbske knihi a cejdejki, kotrež Drjež- 
dźanscy Serbja pilnje kupowachu. Přichodne 
serbske wosadne popołdnjo w Drježdźanach bu- 
dźe 20. mĕrca, potom zaso ze sup. Malinkom.

Rakecy. Njedźelu štworteho adwenta swje- 
ćeše 20 kemšerjow z Rakečanskeje a Njeswa- 
čanskeje wosady ze sup. Malinkom w tudyšej 
farskej brožni serbske kemše. Po zwučenej 
tradiciji přizamkny so bjesada při kofeju.

Berlin. K 1. januarej stej so Berlinska a Zho- 
rjelska cyrkej zjednoćiłej k Ewangelskej cyrkwi 
Berlin-Braniborska-šleska Hornja Łužica. Hišće 
w mĕsacu januaru wolitej tohorunja zjedno- 
ćenej synodźe prĕni kroć noweho zhromad- 
neho biskopa. Jako kandidataj stajitaj so k wol- 
bam dotalny Berlin-braniborski biskop Wolf- 
gang Huber, kižje wot lońšeho zdobom najwyši 
reprezentant ewangelskeje cyrkwje w Nĕm- 
skej, a Zhorjelski duchowny a cyrkwinski zastoj- 
nik Hans-Wilhelm Pietz. W decembru staj so 
wobaj na zarjadowanjomaj we Łužicy zjawno- 
sći předstajiłoj: W. Huber w Niskej a H.-W. 
Pietz w Bĕłej Wodźe.

Dary
W nowembru je so dariło za Pomhaj Boh 200 
eurow, dwojce 50 eurow, 30 eurow a 20 eurow. 
Boh žohnuj dary a darićelow.

Spominamy
Před 120 lĕtami, dnja 29.1.1884, norodźi so 
w Luchowje pola Lubijajakosyn jednoreju star- 
šeju wučer Richard Zahrodnik. Jeho nan 
dźĕłaše na železnicy. Podobne powołanje by 
drje tež synej wotsudźene było, njeby-li tehdyši 
młody Ketličanski duchowny Moric Domaška, 
ke kotremuž holc na paćerje chodźeše, jeho 
nadarjenosć spoznał a jeho pohnuł so na wu-

čerstwo podać. Richard Zahrodnik wopyta wu- 
čerski seminar w Pirnje a bĕ wot 1907 do 1954 
z wučerjom w Drježdźanach, hdźež potom 1962 
zemrĕ. Přez lĕtdźesatki bĕ won z dobrej dušu 
Drježdžanskich Serbow. Swĕru skutkowaše w 
tudyšimaj serbskimaj towarstwomaj. Morica 
Domašku, kiž bĕjeho nĕhdy słał na wučerstwo 
a kiž bĕ mjeztym serbski wyši farar w Budeste- 
cach, podpĕrowaše při zarjadowanju Drjež- 
dźanskich serbskich kemšow. Po poslednjej 
wojnje bĕ w tutej naležnosći ze spušćomnym 
pomocnikom superintendenta Gerharda Wirtha. 
Tuton jeho tež 2. adwenta 1956 serbsce zwĕ- 
rowa -  w Drježdźanach na serbskich kemšach 
- ze serbskej wudowu Marju zwud. Šćĕpano- 
wej rodź. Šudakec z Komorowa. Richard Za- 
hrodnik bĕ spřećeleny z Bjarnatom Krawcom, 
kotryž diktowaše jemu za čas druheje swĕto- 
weje wojny swoju awtobiografiju. Sam spisa 
wjacore nastawki wo dopomnjenkach z dźĕća- 
cych lĕt, kiž su dźensa zajimawy swĕdk mjez- 
tym zašłeho serbstwa w Lubijskich stronach.

Přeprošujemy
01.01. N ow elč to
11.45 nu trnosć w serbskim rozhłosu 

(sup. Malink)

04.01. 2. njedźela po hodźoch
10.00 kemše z Božim wotkazanjom  w Bu- 

dyšinje na Michałskej (sup. Malink)

11.01. 1. njedźela po Třoch kralach
11.45 nu trnosć w serbskim  rozhłosu 

(farar dr. Buliš)

18.01. 2. njedźela po Třoch kralach
08.30 kemše z Božim w otkazanjom  

w Poršicach (sup. Malink)

25.01. 3. njedźela po Třoch kralach
11.45 nutrnosć w serbskim rozhłosu 

(sup. Malink)

27.01. wutora
19.30 serbski bibliski kruh na Michałskej 

(sup. Malink)

Serbska cyrkej w Chocebuzu, w kotrejž zeńdźechu so prĕni dźeń hod zaso Delnjoserbja 
k hodownej Božej słužbje w maćernej rĕči. Prĕdował je dušepastyr na wumĕnku Juro 
Frahnow z Picnja, kemše wobrubiłoj staj chor Łužyca a delnjoserbski dźĕćacy chor.
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